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DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS HAJDUMEGYEI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Előfizetési árak:
Helyben : Vidékre küldve :

Egy evre . . 10 aoi. - till. Kgy evre . . 16 kor. — till, j
P*él évre 6 . -- , Fel évre . . 8
»Negyed evre . 2 . 50 . Negyed evre . -t
Egy bóra , . . — , hgy hóra . . 1

Kgye* bzam ara 4 fillér.

Várad és Debreczen.
— Válasz a Nagyváradi Naplónak. —

A volt debreczeni diáknak, egykor kol­
legámnak, kedves barátomnak, Ady Endré­
nek együtt töltött idők emlékéül megküldöt 
tem közelebb megjelent, szerény történelmi 
munkácskámat, „Vidékiek beköltözése Deb- 
reczenbe 1504—-1640 között* cziinüt. Ö ezt 
érdemetlonül jeles könyvnek nevezi.

Debreczent pedig, kiszakítva könyvecs­
kémből két-három léteit, ezek miatt ugyan­
ekkor becsteleniti.

Engedőimet kérek Ady barátom ! A 
szeretet, arnelylyel Debreczen irányában el­
telve vagyok és az igazság szeretető, amely 
mint mindenkor, úgy most is vezérelvein, 
parancsolja, hogy a Nagyváradi Naplónak 
uiig.l en megjelent szamában a „zsíros vá­
rosiról olvasható ironikus elmélkedéseidre 
válaszoljak.

Még pedig felelni szándékozom arra
1. Milyen volt Debreczen élete a török 

világban és azután ?
2. Mennyi szenvedés, sanyargatás árán 

„zsírosodon és gazdagodott“ Debreczen.
3. Miképen teljesítette a múltban és 

teljesíti most,nemzeti hivatását ?
A méltányosságra kérem a Nagyváradi 

Napló tekintetes szerkesztőségét, szívesked­
jék ama támadás után helyet adni a véde­
lemnek is.

„Micsoda nehéz viharok száguldoztak 
azután (1562 után) keresztül Nagyváradon. 
Itt tombolta ki magát minden veszedelmes 
ember, amely az egész országot sanyargat­
ta !“ igy kiált fel (a—e) barátom. „Debre­
czen pedig folytatja tovább - aránylag 
nagy nyugodtsággal élt, növekedett és öre­
gedett.*

Én nem akarom letagadni Várad­
nak szenvedéseit, se török fegyverek­
től lett elpusztulását, ezt a nagy nem­
zeti katasztrófát. De az bizonyos, hogy 
Várad az erdélyi fejedelmek kormány­
zó pálczája alatt hosszú ideig, még 
száz évnél tovább, egészen 1660-ig, 
kivéve a 1556-ik és 1598-dik évi si­
kertelen ostromokat, meglehetős nyu­
galomban és bátorságban élt. Ellen­
ben Debreczen már 1560 körül a tö­
röknek behódolni kényszerült s 130 
évig nyögte a súlyos török igát.

Ettől fogva hányszor megsarczol- 
ták, minden vagyonából kifosztották 
mozlim és keresztyén nyúzó-rabló ha­
dak, úgy hogy lakosságának néha 
nem maradt meg egyebe a puszta 
életnél 1 Hányszor elemésztette házát 
egyik legveszedelmesebb ellensége : a 
tűz !

Lakosságát hányszor megtizedel­
te, meg is felejtő a rettenetes dögha­
lál 1 Már (a-e) által idézett munkám-
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ban is kifejeztem, sokkal nagyobb 
bevándorlás sem volt volna elégséges 
a pestisek okozta ember veszteséget 
pótolni

Csak a legsúlyosabb csapósokat emlí­
tem.

1561. Bebok György,
1564 elébb Balassa Menyhért, később 

Schvendi Lázár dúlják es fosztogatják ki 
irgalmatlanul.

1504. A város java része a templom­
mal és scholával együtt porrá ég.

1565. Székely Antal nyíri pajkosai, 
latrai rohanják meg, égetik ; u feltört bol 
tokból pénzt, ezüst marhat, bécsi, krakai, 
Törökországból került portékákat többet 
mint hurmadfélszáz ezer forint érőt visznek 
el zsákmányul. (Egy forint ekkor 8 — 10 mai 
forint értékének felelt meg.)

1594. A tatárok dühöngésétől roppant 
váltságdíj által lehet megmaradása.

1598. Mikor a török Váradot vívja, 
hasonlókópen nőm kevés szorongatna, fi­
zetés és egyéb nyomorúság esik a váro­
son.

1604. Belgiojosai Barbiani gróf, Ru­
dolf gener alisa kevés hijján 30.000 frtot 
csikar ki a debreezeniekon.

1640. A város jobban épült részei 
Piacz utezával együtt, háromszázkét házak 
megégnek.

1660. Szejdi basa irtóztató kegyetlen­
séggel, amiért gyújtogató, öldöklő kurtánjai 
elől a vidéki falvak és a hajdúk elfutot­
tak s egy részökot Debreczen befogadta, 
száz ezer tallérig inegsarczolja a várost.

Mig Várad ostroma folyt. Ali basának 
negyvenezer, a 'libájának, a tatárok vezé­
reinek ismét 19236 tallért kénytelen fizetni 
minden ajándékokon kívül Ismét a Várad 
alól Debreczenig portyázó tatárok,, cserke­
szek, törökök kétszáz arany patkó pénzt 
zsarolnak rajta. Ismét Ali basa egész hideg 
őszön dehrcczcniekkel építteti romladozásá- 
hói a váradi várat.

1662. Buszain basa a város szabad 
akaratjából adott ajándékokon kívül erő­
szakkal es fortélyozással 6395 tallérnyi kárt 
tesz a városnak. Ugyanezen évben a Te­
mesváron végbement uj behódolásnál tíze­
zer tallérban állapítja meg a nagyvezér 
Debreczen szerződött adó summáját, meg 
a szolnoki hid lenntartasa kötelezettségé­
ben. Mig az erdélyi adó 1800 írtból és 
1500 köböl lisztből áll, mely a székelyhídi 
vár őrségének jár.

1663. Százezer tatár, moldvai és ha­
vasalföldi sereg három napig élelmezteti ina 
gát Debreczennel. A Chain és a vajdák, meg 
az őrzésre felfogadott csauzok megint sok 
ezer tallért elvisznek a városból.

1664. Kuczuk váradi hasa a szent- 
györgynnpi aduban bevitt 4000 tallért zsebre 
vágja és ezt a derék semmát a debreczeniek 
kénytelenek még egyszer megfizetni. — A 
szatmári nétnelőraég generálja, Cobroa ur 
pedig 1500 aranyat zsarol, a német császár 
irányában tanúsítandó hűség jeléül.

Erről a nyomorúságos nyolez

döröl irta Bariba Boldisár, a város azon 
időbeli krónikusa :

„Az elmúltakról mondhatom, hogy ha 
e város népe ez előtt nyolez esztendővel 
úgy által láthatta volna a megmaradás mel­
lett reá következő nyomorúságot, a sok ká­
roknak teijesiihetetlenséget, magát bujdosásra 
adta volna.

Öt becsületes ember e nyolez év alatt 
megöletett, sokan vereségeket, tömlöczözte- 
leseket szenvedtek.* Kevés, ki ezekben nem 
kóstolt volna valamit. Csak maga kezeivel, 
akit kiolvasott a város, compulalvu, sokkal 
többre megyen háromszázezer forintoknál. 
Ezen kívül a maga magyar nemzetéből álló 
nyúzó fosztók tolvajkodassal, hatalmaskodás­
sal, amit elprédaltak, ennek számát sokkal 
felyül haladja.*

Hiányos volna e válaszul adott törté- 
j nelmi szemle, ha (a—e) barátomnak figvel- 
! inebe nem ajánlanám épen e helyen az 
alább elmondandó eseményeket, amelyek 

. egyformán hozzátartoznak Debreczen es Nagy- 
I varad tör* 1 éneiéhez.

Ahogy Várad török kezébe jutott, a 
I váradi magyar lakosság tekintélyes része kö­
vette Debreczenbe, vagy tán megelőzte, a 
debreczeniek 200 szekerén ide szállított vi- 

j léz őrséget s a kapimláczióval megsemmisült 
váradi rel főiskola diákságát.

Debreczen pedig, ez az (u—e) altul le­
kritizált, bocsmerelt város, mognyitá vendeg-

I szerető hajlékát az ősi tűzhelyéről kibujdo­
sott váradi nép elölt. Ámbár a falvakról már 
elébb ide menekült szegénység, beszorult 
nyomorgó prédikátorok tartása is ugyancsak 
terhes volt; sőt, amint Szejdi basa mar meg- 

' mutatta, veszedelemmel is járt a vendeg- 
: szeretet ercnye.

A váradi basa, Buszain pedig Biezó 
István főbírót öt tanácsbeli társával együtt 
1661 ben Varadon erősen megverette, és 
tömlöczbe hányatta, — mivelhogy a Dcbre- 
czenbo menekült nádudvariak s egyébb vi­
dékiek be nem mentek hozzá parancsolat­
jára is

Jó másfél eve műit már, hogy avára- 
diak dubreczeni felebaráijaik házánál vonták 
meg magukul, amikor Buszain basa szép 
Ígéretekkel kezdi visszacsalogatni őket. — 
Üzente, Varad egyik uiczájat magyarral akarja 
megültetni. Biztatja hát őket, templomot 
hagy építeni, harangot is tartani. Debreczen 
városának pedig Váradon a Sz. Márton ut- 
czájában elvett haza helyett Olaszi nevű 
hostátbun, amelyet a debreczeniek 1662 ben 
a magok fájából, a magok verejtékes inun- 

i kajából tapaszos palánkkal erősítettek meg — 
más h 'zat ígér.

Ám a törökkel való együttlakástól ide­
genkedő váradiak nagyobb része még 1063- 
tavaszán is Dobreczenbon tartózkodik. Most 

; már a basa előbb Vásárhelyet, majd Szöl- 
löst jelöli ki lakóhelyükül. Bit levelet ád, a

* Csanálosi István tanácsbeli a II. Uákócii 
György seregét Lengyelországba követő dubreczeni 
társzekerekkel együtt odaveszett. Ignát András má­
sod bírót Jenő környéken a tatárok megölt k Szap­
panos Tőkés Dávid tanácsbelit, ki htdvsinálásra ren­
delt polgártársait kisérte, többed magával együtt út­
közben a tatárok levágták. Vígkedvű Mihály főbírót 
Váradon Síinán basa megfojtana.
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melyben a váradi, szöllősi, custosi, vallfi, 
alpári földokot iiekiek conferálja. A templo­
mot valamint akarják, felépithotik. Egy vizi 
malmot, minden jövedelmével, korcsmát is 
Ígér, a tologdi vasárt is inkább Szőllősro 
hozza. Csak memonok.

K mellett igen szorongatja s a váróstul 
(t i. Debreczentül) külön akarja adóztatni 
ökot A dobroczeni biró utján keményen 
parancsolja : Csak egy is a váradiak közül 
el ne menjen (másfelé), ha kinek közzülók 
szekerek vagyon, mindjárt mindenestül meny- 
nyenek, akiknek szekerek, járó marhájuk 
nincsen, a biró adjon szekeret alájok. Ha 
pedig csak egy is elmegyen bennok, erős 
török bitire mondotta, kél ezer tallért vészen 
érette a városon.

Folytassam-é tovább : milyen volt az 
az irigyelt „aránylag nagy nyugodtsággal va 
ló élés, növekedés és öregbedes ?“

A keserűség pohara még mindig nem 
telt meg csordultig.

1675. Mert Debreczen a bujdosó ina 
gyarságot, a kuruezokat befogadta, reá tör 
a labancz Strassoldó és tömérdek zsákmány 
nyal csillapítja boszuját, kincsszomját.

1681. A varos deli utczáin — az alsó 
járáson 1900 házat megemészt a tűz.

1685. Caraffa. az eperjesi hóhér, soha 
el nem felejthető oxsocutiújavai Írja be gyű­
löletes nevét Debreczen évkönyveibe. A 
lakosságtól kipréselt sarcz és hónapokig a 
városban kvártélyozó gyalog és lovas regi­
mentek tartása, féktelen prédálása által oko­
zott kár meghaladta az egy millió nvolcz- 
százezer frtot, miből csak egy dénár is meg 
nem térült soha.

Azután, Ady barátom 1 Debreczen tör 
tencto néhány évig megint szorosan össze­
forr Várad történetével. Bármiként kicsiny- 
led is Debrcczent, — e város polgársága 
nem megvetendő módon vette ki részét Va­
rad vissza vívásának nagy és győztes mun­
kájából.

Az ostromot megelőző években a ha­
nyatló ozmán hatalmat immár ütő-verő csá­
szári seregekből 6, 8, nem ritkán lb lovas 
ezrednek adott téli szállást, élelmezést Deb­
reczen. Kz még az 1688. évi irtóztutó sás­
kajárás csapása nélkül is roppant súlyos 
teher volt volna.

1691. Várad első ostromához Debre­
czen állandóan 500 heti szerest tartozott 
állítani segítségül a császári hadaknak ; 
ugyanoda elégséges lisztet, bort, abrakot, 
sok ezer zsák gyapjút, hordókat, targoueza- 
kat. egyéb ostromló szereket szállítani. Ez 
a kötelesség háramlóit Dehroczenre 1692- 
ben is, amikor Heislcr Ilonát másodszor 
vette ostrom a la Váradot es vissza is vívta.

Közben pedig az első ostrom félben- 
hagyása után majd hogy agyon nem verik 
Váradon a felbőszült törökök a szultán el­
leni pártütéssel, engedetlenséggel, adó el­
mulasztással vádolt Debreczen város bereu 
dolt föbiráját és néhány öregebb esküttjót. 
Négy évről hátrányban maradt 40 ezer tal- 
lernyi adót, pénzül, gabonában, abrakban 
hamarosan be is hajt elődeinken a zsák­
mányra éhes török. Ugyanekkor Galga szul­
tán sok ezernyi tatár had élén tiz ezer ara­
nyig sarezolja meg a császáriaktól magára 
hagyatott várost.

Mindezt hálásan, ékes szavakkal is neri 
el Leopold császár és király is Debreczent 
szabad királyi város rangjára emelő diplo­
májában. A „kimondhatatlan szenvedéseket; 
számtalan irtóztató szerencsétlenségeket; 
törhetetlen hüségökot és hivségbeli állhata­
tosságokat Magyarország szent koronája irá­
nyában ; a keresztyen név közös ellensége 
ellen forgatott fegyvereknek, végerő feszí­
tésekkel, városuk elpusztálásával emberi fo­
galmat felül haladólag tett szolgálatokat “

1693. E diplomáért még külön liusz-

j ezer Rh. forintot fizetett Debreczen az ud- 
i vari kamarának ; noha ugyanazon évben a 
tatárok ismét feldúlták, égették, kirabolták, 
mialatt lakosai a félelmetes ellenség elől 
keserves bujdosasban mentették meg az 
élőtökét.

Rákóczi Ferencz szabadságharczában 
Debreczen a kuruez hadak lefoniosabb had- 
felszerelő műhelye, élelmezési forrása. Ká­
rolyi Sándornak 1709 ben 54000 frtot fizet 
ozredei számára. Rákóczi pedig 1710-ben, 
mielőtt kihujdosott volna, számos kedves hí­
vének családját, özvegyeit, árváit Debreczen 
város keresztyéni szeretőiébe ajánlja. Deb­
reczen hűségesén teljesítette fejedül ne kí­
vánságát.

Is en sujtoló keze ez idő alatt is több 
Ízben reá nehezedett Dehroczenre.

1705. Herbeville, Schlick regi ménjét 
istentelenül felprédálják a várost, a lakos­
ság pedig elfut.

1706, ismét kétszer bontakozik ki a 
megrémült lakosság, mely mikor visszaszál­
lingózik, Rabutin szörnyű pusztítását siratja 
keservesen.

1719. Óriási tűzvész hamvasztja el a 
város egyik felét. Az imént épült uj tem­
plom is megég.

1796. A város nyugoti része,
180:1. az északi és nyugoti utczák ég­

nek porrá, elhamvad az öreg András tem- 
1 plom es u kollégium is.

A kár csak épületekben 711 ezer frt.
1811. Kétizben 3300 házat hamvaszt 

el a tűz.
A kárt 4.772000 frtrá becsülték.
1849. Az orosz sereg kétszer egymás­

után sarezolja meg Debreczent, amikor is a 
lakosság 1.041.407 pengő frt. kárt vallott.

íme kijutott hat Debreczennek is a ve­
szedelmes emberekből,“ akik az országot 

1 egyszer-máskor sanyargatták. Nagyváradnak 
se többször.

Debreczen mindazon által min­
den nagy katasztrófát túl ólt, bár sok 
szór ki sem heverhette még az élőbbé­
inek szörnyű pusztítását. Csak nagy 
erények tehették ennyire erőssé pol­
gárait és tarthatták meg minden vész 
és vihar között ezt a várost. Czime- 
rében a zöldeló pálma fa valóban ta­
lálóan jelképezi Debreczen polgárságá­
nak szívósságát, ellenálló képességét. 
Valamint a szenvedések tüzében égő 
főnix madár a város megújhodásának, 
a ragyogó nap a város felett őrködő 
isteni gondviselésnek,a zászlós bárány 
b mindent meggyőző tűrésnek és enge­
delmességnek, a kinyitott biblia a pol­
gárság erős hitének, Istenbe vetett 
rendíthetetlen bizalmának igaz jelképe.

A szorgalomnak,kitartásnak, mun­
kabírásnak, az édes szülőföld szere te­
lének mekkora mértéke kivántatott 
ahoz, hogy Debreczen százféle ellen­
ség temérdek telhetetlen kívánságát 
kielégíthesse, hogy gyakran emberi 
méltóságától, életétől is megiosztó ke­
gyetlenségeit türelemmel és engedel­
mességgel meggyőzhesse ; hogy mi­
kor ideig óráig el is futott török, ta­
tár, német hadak öldöklő fegyverei 
elöl, — valami kiirthatatlan belső ér­
zelemtől ösztönöztetve mégis újra 
vissza szálljon az ősi tűzhely drága 
földjéhez!

És Debreczen nem csak túl élt 
minden csapást és viszontagságot.

1902. augusztus 9.

Lassan lassan gyarapodott, gazdago­
dott, öregbedett, — váradiasan szólva
— zsirosodott is.

Ezzel is bizonyította, mily értékes 
eleme a nemzeti munka erőnek. Eb­
ben rejlik polgárságának nagysága, 
dicsősége. Csak roszakarat, a múlt­
nak nem ismerése, a jelennek fére 
ismerése vádolhatja Debreczent azok­
kal,amiket felőliünk a Nagyváradi Nap­
lóban olvashatunk.

(a-e,) t. barátom azt írja : „Deb­
reczen a környékén elpusztult falvak 
földjét bekebelezte.“ Ez nem világos 
kifejezés. Mert az is érthető belőle, 
mintha Debreczen egyszerűen felfogta 
volna a levágott, felperzselt, pusztává 
tett falvak határait, akárcsak valami 
gazdátlan, bitang jószágot. Avagy más 
jogtalan uton-módon harácsolta ősze. 
Ilyen vád, ilyen gyanúsítás ellen most 
megjelent munkácskámban is, az 
adatok halmazát idézve, tiltakozom.

Debreczen drága pénzen,legalább 
is mindenkor a viszonyokhoz illő áron 
törvényes tulajdonosaitól jogszerűen 
szerezte minden birtokát. Amit már 
erről telhoztam inegtoldhatom azokat 
egy jellemző fontos példával.

1746. hosszú és k ltsóges és nehéz 
utáima járással öregbíthette meg a kincs 
tárj Ohat, Zám egész pusztákhoz, a hegyes! 
bánki.és faucsikai pusztarészekhoz való zá­
logos birtok jogát újabb 80 évre. Mária 
Therézia a trónnak és hazának tett hü és 
hasznos szolgálatok elismerése mellett is 
csak úgy engedte vissza Debreczennek eze­
ket, ha a rajtok fekvő summán kívül még 
30 ezer Rh. forintot fizet a város a kincs­
tárba, továbbá ha lemond egy másfélszáz 
éves követeléséről, amelyet Barbiani gróf­
nak már fentebb említett 30 ezer frtossar- 
cza miatt formált az udvari kamara ellen ; 
végül ha nein szed vámot a hortobágyi 
hídon átkelő királyi sószállitóktól, sőt ezek 
jószágainak szabad és ingyenes legeltetést 
enged a polgárok legelőin.

Ugyanezen pusztákért 1818-ban 635385 
conv. frtot fizetett zálog summában ; az 
örökös birtoklási jogot pedig 1854-ben 
1.055.000 pengő frton váltotta meg.

Két concrét vád hangzik még felénk 
a Körös partjáról. Egyik, hogy Bánkon, Ha- 
lápon túl — épen én reám történik hivat­
kozás — mar oláh templomok harangjai 
konganak. — Én erről azt iram, hogy Deb­
reczen a maga határdombjainal megállitá 
az olálisag előnyomulását. De (a—e) bará­
tomnak ez kevés. Ö Debreczen bünéül rój ja 
fel, hogy a naszódi hegyekig és a Bükk 
hegység körül nem minden falu magyar. Ha 
poéta volnék,valóbanazt mondhatnám:difficile 
est sntiram non seribere. Fordulj kérdésed­
del oda, kedves barátom, ahol, ha őszinték, 
megmondhatják : Bihar és Szalmát’ várme­
gye elpusztult régi falvainak újra benépesí­
tésénél miért kedvelték jobban a gör. kath. 
oláht a kálvinista magyarnál ? Szent László 
püspöksége óriási birtokaiból miért szakítot­
tak ki 120,000 holdat uj oláh püspökség 
számára ? Miért hoztak több áldozatot a 
pápaság, mint a magyar faj erősödésének, 
uralmának abban az időben, mikor Debre­
czennek óriási erőfeszítésébe került csak az 
is, hogy ősi hitét, vallását megoltalmaz­
hassa ?

Másik concret vád az/hogy nehány 
év óta az erdélyi román pénzintézetek pénze 
tódul Debreczenbe s Debreczen

-V
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felé. Nos hát e vácinak csupán az utolsó 
része igaz; de az som úgy all, mintha t ó- 
dúlna erre felé a román bankok pénze. 
Én 1900 ban hetekig tanulmányoztam a deb- 
reczeni telokkönyvek C lapjait. É munka 
közben a nagyszebeni földhitelintézetnek (ez 
pedig tudvalevőleg szász t ank) négy törlosz- 
téses kölcsönét találtam betáblázva debre- 
czeni ingatlanokra. Román pénzintézettől 
egyet sem 8000 telekkönyvben. A szebeni 
kölcsönök 2000, 4000, 4500 és 17000 frto- 
sok. A három elsőért hazak és uj osztású 
földek, az utóbbiért egy ebest tanyabirtok 
van lekötve. Huszonhétezer ötszász frt szász 
eredetű hitei ugyan még nem nyeli el Dob- 
reczent. Mindazonáltal, megvallom, sajná­
latos jelenség ennyi is.

Ám cn szeretném látni a Várad vidéki 
telekkönyveket is: miképen állották útját a 
váradi pénzintézetek az Albináknak.

Ami pedig (a—e) t. barátomnak czikke 
csaknem minden sorát elfoglaló legsúlyosabb 
vadjait illeti:

hogy, Debreczen éli a legelzárkozottabb 
életet a magyar városok között ;

hogy ijjesztöeo konzervatív a debro- 
czeni szellem ;

hogy, a debreczeni főiskola a magyar 
oktatás Olimpusáról már régen lebukott ;

hogy, Debreczenben mindent megöl az 
elzsirosodás ;

hogy, Deoruczenből hiányzik az intelli- 
gentiának, kultúrára hajtásnak egy nagy kri­
tériuma : az érdeklődés minden (!) iránt;

hogy, Debreczen csak masszájával nyom 
a magyarság mérlegén ;

hogy magyarsága hódításra, haladásra, 
kultúrára nem igen hajlik;

hogy orditas a honért, sujtás, szűr, 
zsinór, kerek kalpag, zsír, bor és szűzi er­
kölcs, — ez fejezi ki legjobban a debre 
czeni szellemet és Debreczen — hoc signo 
— alszik, stb.

a ini mondom mindeme súlyos vádakat 
illeti, talán fel sem tűnnék, meg sem ütőd- 
nénk felelte, ha magyar gyűlölő dako—román 
vagy alldeutsch újságíró terjesztene rólunk 
efféle valótlanságokat.

Csodálkozunk-é ellenségeink ferdí­
tésein, mikor az is, aki vérében, nyel­
vében, hitében a debreczcniekkel test­
vér, aki a debreczeni kollégium emlőin 
is táplálkozott: nyilvánosan, épen ve­
gyes ajkú város hírlapjában diffamálja 
a magyarság egyik első városát,a min­
dig és minden izében magyar Dcbre- 
czent, ennek a szellemét, munkáját, 
intézményeit, érzületét, mondjuk, a 
becsületét.

Ugyan micsoda czélja, micsoda 
haszna van az ilyen kitörésnek. És 
mit szólnak a reánk amúgy is gyűlö­
lettel, kicsinyléssel néző nemzetiségek 
az ilyen önrágalmazáshoz?

Alijuk az igazságos bírálatot. El­
ismerjük azt is titkon és nyilván, van­
nak hibáink, gyengéink és fogyatkozá­
saink. Hát ugyan Váradnak is niticse- 
nek-é ? De lelkem igaz meggyőződésé­
vel, magamat az igazság vértjével fel 
övezve tiltakozom (a—e) barátom és 
mindeneknek hasonló túlzásai elleti. 
Azt hiszem, ebben velem tart mindenki, 
ez országban, aki szereti faját még 
hibáival is, s akit vakká nem tesz az 
elfogultság.

Hivatkozom az elmúlt száz esz­
tendő sok szép derék, virágzó alkotá­
sára, a fejlettebb városi élet különféle

tényezőire és kellékeire, mikben min­
ket gazdag káptalan, gazdag püspöksé­
gek nem segítettek (hiszen még az állam 
is a maga intézményei alapításánál, 
fentartásánál polgárságunk áldozat- 
készségét nagy mértékben veszi min­
dig igénybe); hivatkozom a földmivelős, 
az ipar, a kereskedelem, a közlekedés, 
általában a közgazdaság különböző 
ágainak emelkedését, nem különben 
az emberszeretet, a szellemi művelt­
ség munkáját szolgáló intézményeink 
bosszú, díszes sorozatára.

Társadalom, mely semmi iránt 
nem érdeklődik; társadalom, mely nem 
tud lelkesedni és áldozni; társadalom, 
mely apathiába merült és alszik: soha 
nem lett volna képes azzá alakítani, 
fejleszteni Debreczeni, ami ma. Újkori 
fejlődése, bár nem rohamos lépésben 
történik; de annál biztosabb Öreg em­
berek, akik ismerték a régi, ismerik az 
tij Debreczeni, — látják a legtisztáb­
ban az óriási különbséget a kettő 
között.

Ez a különbség pedig nem csak 
irigyelt gazdagságának, hanem az egész­
séges vérkeringésü, munkás közszellem­
nek is eredménye.

Debreczen házipénztárából évente 
közel 400.000 koronát költ kulturális 
emberbaráti és művészeti czélokra. 
Hát még a kollégium, a ref. egyház 
és a többi felekezetek! Igen a kollé­
gium. Ne bántsa Ady Endre a kollé­
giumot. — Virágzik az most is, akár 
Mártonfalvi György idejében. Negyven 
katedrájával egyike az ország legna­
gyobb tanintézeteinek. Jogakadémiája 
legnépesebb a vidéken. Főgimnáziuma 
szintén. Theologiája. tanító képezdéje 
a tiszántúli ref. eklézsiákat ellátja pa­
pokkal, tanítókkal. Az országnak csak­
nem minden vármegyéje képviselve 
van tanuló ifjúságában. Szászok, romá 
nők, és szerbek is szép számmal. — 
Hogy milyen szellemet olt az, ifjúság 
leikébe, Váradon is tudhatják azt, pél­
dául a magyar ifjúság közelebbi életé­
nek nagy harczaiból. A haladás és a 
szabadclvüség szellemét.

Nincs az a széleskörű nemzeti 
mozgalom, amelynek kibontott Lobogója 
alá Debreczen nyomban elsőnek ne 
sietne. Tudja Debreczen : vagyona, 
hazafias érzése, traditiói mire kötele 
zik. Meg mondhatja az árvíztől elbo­
rított Szeged, akár az Emke, bármely 
nemes ügy indítói, holott országos tá­
mogatásra van szükség : hiányzik-e 
onnan Debreczen? A Ludovica, a 
Nemzeti múzeum, a nemzeti színház 
alapításától az EKE. és a Székelytár- 
saság actiójáig.

Nem ok nélkül nevezte Kossuth 
Lajos Debreczeni a magyar szabadság 
ör városának; más Írónk, a hazaszere - 
tét klasszikus földjének.

Debreczen minden időben, béké­
ben és háborúban, bebizonyította, hogy 
számíthat reá a nemzet.

I

S a nemzet becsülte meg, mit. 
mennyit nyom Debreczen a magyarság 
mérlegében.

Ha mégis nem oly tüzes, erős, 
hódító Debreczen hatása, amilyennek 
(a—e) barátom szeretné (?) és szeretné 
bizonyára más is látni, ez talán még 
sem egészen Debreczen mulasztása, 
gyöngesége, avagy hibája. Hanem a 
sok százados emésztő küzdelemben 
elernyedétt nemzetnek az erőtlensége. 
Az egész magyar társadalom önbizal­
matlansága, amely minden nehezebb 
kezdeményezést és feladatot az államra 
utal. Annak a szerencsétlen vegyes há­
zasságnak a következménye, amelyben 
kénytelen kelletlen az osztrák tartomá­
nyokkal élünk. És annak a tévesztett 
belpolitikának a hibája, mely egy csil­
logó kozmopolita főváros kedviért el­
mulasztotta erős, hatalmas vidéki ma­
gyar központok teremtését,

Hát ime Várad is, amelynek moz­
gékonyságával, friss szellemével, er­
kölcseivel, úgy látszik (a—e) barátom, 
te tökéletesen meg vagy elégedve, ké­
pes volt-é csak a körülötte fekvő oláh 
falvakat is magyarrá tenni, csak a 
kebelében élő oláhságot is a magyar­
ságba beolvasztani, meggátolni azt, 
hogy ott külön oláh műveltség virá­
gozzék, külön oláh társadalom szer­
vezkedjék, oláh jellegű közművelődési 
és gazdasági intézmények alakulja­
nak ? !

De ne becsméreljük egymást és 
ne veszekedjünk. Inkább fogjunk kezet 
és támogassuk egymást, akik magya­
rok vagyunk ? Úgy is keveson vagyunk 
magyarok.

Hogy mindnyájunk annál sikere­
sebben teljesíthesse a maga köteles­
ségét, a maga nemzeti hivatását.

Debreczenben 190*2. aug. 0.
Zoltai Lajes

Benedek Elek nyilatkozik.
(A „Magyarság" ügye.)

A Debreczenben, minden mellekerdek 
nélkül, egyedül uz eljárás felháborító voltát 
tekintve, már foglalkoztunk a „Magyarság" 
ügyevei És hogy igen helyes irányban ta­
pogattunk, bizonyítja Benedek klek mester­
nek, a kiváló nemzeti Írónak alábbi nyilat­
kozata, melyet a „Magyarország" szerkesztő­
ségéhez küldött Kis Baczonbúl, a hol is be­
tegen pihen a kiváló iró. íme a nyilatkozat :

Tisztelt Szerkesztő ur !
Kollégiális tisztelettel kérem, szívesked­

jek közölni alábbi nyilatkozatomat :
Messze, távol a fővárostól, o hó 5 éo 

értomltem, hogy a „Magyarságáról, mely­
nek csaknem egy esztendeig voltam felelős 
szerkesztője, nevemet önkényesen levették 
s ugyanakkor munkatársaimat, kik velem az 
újság tisztességéért vívott harezban híven 
kitartottak, minden felmondás és végkielégí­
tés nélkül elcsaptak. Való igaz, hogy a ter­
hes szerkesztői munka és uz utóbbi betek 
izgalmai következtében beteg vagyok, de nem 
való az. amit a „Magyarság* uj szerkesz­
tősége bejelent, hogy én visszaléptem a szer­
kesztőségtől.
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Annyira nem való ez, hogy innen fa­
luról, meg betegen is, állandóan küldöttem 
a kéziratokat az utolsó pillanatig. A „Ma­
gyarságánál történt változás t. Szerkesztő 
ur, valóságos rémregény, melyet annak ide­
jén egész terjedelmében a két újságírói tes­
tület ítélöszéke elé állítok. De már most 
kényszerít a magam és munkásaim nevének 
tisztessége s az általunk becsülettel szolgált 
székely ügynek érdeke, hogy egy tényt a 
maga ridegségében a saió és a nagyközön­
ség színe elé állítsak. Egy Gondos Sándor 
nevű egyén, kezdetben n „Magyarság* belső 
munkatársa, legutóbb a kiadóhivatal veze­
tője. távollétemben több rendbeli, a lap be­
csületét s az én becsületemet veszélyeztelő 
visszaélést követett el. Ugyanez a Gondos 
Sándor Budapestről a Tusnadfürdön nyara­
ló tulajdonosnak, Györffy Gyulának levelet 
küldött, melynek tartalma kezem közt van s 
melyben többek közt a következő dolgok 
foglaltatnak : felhatalmazást kér Györffytöl, 
hogy a szerkesztőséget Benedek Elek szer­
kesztővel együtt elcsapbassa, mert — így 
ir — „ügyes gazemberekkel a 
m i nő én is vagyok, (már t. i. Gondos 
Sándor) lehet pénzt szerezni, de 
becsületes marhákkal (ez én vagyok 
cs munkatársaim) nem.“

Tanácsot ad Györffy Gyulának, miként 
bujhatik ki a Benedek Elek által a lap 
megmentése végett elvállalt 3000 frlos váltó 
kötelezettség, illetőleg az összeg visszatérítése 
alól. S végül megfenyegeti Györffy Gyulát, 
hegy ha tanácsát nem követi, rémes bosz- 
szut áll rajta s bűnvádi feljelentést tesz 
ellene.

E röviden jelzett adatokkal azon bete­
gen átmentein Tusnádra, közöltem Györffy 
Gyulával, ki maga is felháborodott az általa 
tényleg megkapott levél tartalmán. Az ö 
tudtával, az ö jelenlétében felelős szerkesz­
tői jogomnál fogva a magamagát gazember­
nek nevező Gondos Sándort még ott Tus­
nádon feladott táviratban eltávolítottam. — 
Egyidejűleg a szerkesztőséget táviratilag ér­
tesítettem, hogy Gondos Sándornak sem a 
kiadóhivatalban, sem a szerkesztőségben, mig 
a lap lelclősszcrkesztöje vagyok, helye nincs. 
Ez történt julius 31-én. S mi következett 
erre V Az következett erre, hogy Györffy 
Gyula aug. 5-en az egész szerkesztőséget 
elesapta, nevemet a lapról levétette, jólle­
het Györffy Gyulát levélben figyelmeztettem, 
hogy nevemet addig önként a lapról le nem 
veszem, inig a tervezett részvény ársaság 
i zmién egyesek altul befizetett pénzek az 
illetőknek, nemkülönben a lap czéljairu for­
dított kölcsönösszegek meg nem téríttetnek. 
— ismétlem, velem együtt az egész 
szerkesztőséget elesapta. egyesegvediil — 
nagy meglepetésemre — Gondos Sán­
dort nem csapta el, őt az újsággal együtt 
atadta esiktaplóezai Lázár Elemér urnák. 
Mostan pedig a magamagát gazembernek 
nevező Gondos Sándor az én kezemből or­
vul kiütött zászlót szemérmetlenül fölemeli, 
lobogtatja, megakarju téveszteni a közönsé­
get az un kimerültségemmel s előtolakodik 
a székely akezió ujságboli vezetésére, amire 
sem erkölcsi, sem egyéb alapja nincs.

Kérem a szerkesztő urat, közölje e 
tájékoztatást tőlem, az újságírás régi mun- 
sásától, s egyben engedje ez utón kérnem 
az ország közönségét, mely megható lelke­
sedéssel karolta föl a szerencsétlen székely 
nép ügyét, a csak végső szükség kényszere 
alatt nyilvánosságra hozott botrány miatt 
érzett undorát fojtsa el, s most még inkább, 
mint valaha, siessen a székely nép meg­
mentésére.

Kis-Baczon (Udvarhely megye), 1902. 
augusztus 7.

Benedek Elek.

A Budapesti Újságírók Egyesületének 
I választmánya is foglalkozott már az elcsa­
pott szerkesztőség ügyével és az idevonat 

; kozó határozatról ezt Írja az egyik fővárosi 
laptárs :

„A választmány azután tárgyalás alá 
vette azt a panaszos beadványt, amelyet a 
Magyarság elbocsátott munkatársai nyújtot­
tak be az egyesület választmányához. A vá­
lasztmány eleve azon az állásponton volt, 

i hogy ez ügyben mind a két érdekéit felet 
meg keli hallgatni és meghívta Györffy Gyula 
képviselőt, illetve megbízottját a tárgyalásra. 
Mintahogy azonban Györffy Gyula jóhisze­
műen olyas valakit (Talán csak nem Gondos 
Sándort V Fel. Szerk.) bízott meg képviseleté­
vel. akivel az egyesület mint erkölcsi testü­
let nem állhatott szóba, a választmány ér­
demleges határozatot nem hozott és csak 

I az elbocsátott munkatársuk anyagi érdekci- 
] nek képviseletével bízta meg az egyesület 
ügyészet, dr. Fekete Ignáczot. A választ­
mány augusztus 14-én tartandó ülésén fog 
ismételten foglalkozni az ügygyei.“ Olvasó- 

j ink tehát megítélhetik, hogy kezdettől fogva 
helyes állást foglaltunk ez ügyben, a mi­
dőn magyarfajunk lángoló érzésű szellemi 
vozórharezosának, Benedek Eleknek a le- 

j hurkoltatását nem néztük el fölháborodás 
nélkül. Örvendünk, hogy leveléből olvashat­
juk, miszerint továbbra is a küzdők sorában 
marad ö, a kit a rágalom már végkime­
rültként akart a magyarság elé állítani. Az 

I olcsapott szerkesztőség ügyét is jó kézben 
tudjuk a Budapesti Újságírók Egyesülete 
választmányának kezében.

Az Amerikai Kossuth szobor 
ügye.

A Tóth András mester amerikai Kos­
suth szobra már nagy ládába csomagolva és 
az ország minden részéből küldött, szentelt 
emlékű földekkel együtt útban van a tenge­
rentúlra, Amerikába.

Azóta már hajon van nagy Kossut­
hnak szobra, mely a clevelandi,Jmagyarhonból 
kivándorolt és a pánszláv agitátorok által- 
félrovezetott tótságot, az úgynevezett szlá- 
vokat fellázította. Ugyanis a tótok, papjaik 
által vezetett, küldöttségben tiltakoztak a 
clevelandi polgármesternél, hogy a Kossuth- 

1 szobrát a város szivében, piaezán helyez­
zek el, a mit Cleveland varosa a legna­
gyobb készseggel ajánlott fel az egykor 
Amerikában is félistenként ünnepelt nagy 
szabadsághös szobra helyéül.

A clevelandi amerikai magyarság ter­
mészetesen igyekezik ellensúlyozni az 
amerikai tótok ezen szemtelen, felháborító 

I lmzaáruló vakmerőségét, a kik készek 
volnának Kossuth dicsőségét is idegen por- 
ha taposni. Ajclovelandijlnapisajtóban olvasunk 

‘ a csúfos esetről,a mely a múlt hónap 25-én 
1 történt. Azon napon küldöttség járult Johnson 
: polgármester elé a {városban lakó szlávok 
részéről, a mi it a magyarországi tótok 
magukat nevezik. Három papjuk vezette a 
a csapatot s a szónok kijelentette, hogy 
tiltakoznak Kossuth Lajos 
szobrának fölállítása el- 
1 e n.

— Kossuth Lajos gyűlöletes a szlávok 
előtt, — mondta a küldöttség szónoka. — 
Kegyetlenségeit szenvedjük ma is . . . Mi 
húszezren vagyunk e város lakói s nem 
engedjük, hogy a gyűlölt Kossuth szob­
ra éktolenitse el Klovoland főterét . . .

Johnson polgármester higgadt, komoly 
ember, ö másként tanulta ismerni a magya­
rok nemzeti héroszát, Minden amerikai is 
meri azt a lapot a mi históriánkból, a mi­

kor Kossuth Lajos elment az oczeán túlsó 
felére, hogy támogatást kérjen, segítséget 
a magyar haza számára. Nagyon meglepte 
tehát a polgármestert, hogy ime egy csapat 
magyar földön született magyar a-attvaló 
szláv ige alatt gyalázza Kossuthot.

— De hát, uraim, ha önöknek más a 
nemzeti hősök, mért nem állítanak annak 
önök is szobrot ? — Adok helyet annak g 
számára is.

Ez volt a válasz. Meg is lepte a kül­
döttséget, a mely aztán azt igyekezett bizo­
nyítgatni, hogy Kossuth Lajos zsarnokuk 
volt.

Azzal a kijelentéssel távoztak, hogy 
majd elhozzák a polgármesternek azt a köny­
vet, amelyben meg van Írva, ki volt Kos­
suth Lajos. Az esetnek hite ment s felhá­
borította a magyarságot. A Kossuth-szobor- 
bizottság fölkereste a polgármestert s el­
vitte neki azokat az egykori newyorki lapo­
kat, a melyek lelkesedéssel Írtak Kossuth 
Lajosról, amikor ötven évvel ezelőtt partra- 
szállott az újvilágban.

— Köszönöm uraim — mondta a pol­
gármester a bizottságnak. El fogom olvasni 
a lapokat, noha fölösleges, mert ismerem a 
nagy Kossuthot.

NAPI HÍREK.
Istenitiszteletek.

Holnap vasárnap a következő sorrend­
ben tartatnak meg: Nagytemplomban : Har­
sány! Pál gymn. s. tanár, Kőtemplomban: 
Simon Imre esk. fel.. Ujtemplomban : Vadon 
Béla esk. fel., Ispotályban : Lengyel Imre 
esk. fel., Szegényházban : Hajdú Zsigmond, 
püspöki titkár. Csapókerti imaházban: Fü- 
zessy Géza esk.

Az ágost. hitv. ev. templomban d. e. 
10 órakor Materny Lajos (őesperes tart 
istentiszteletet.

A Kossuth-ünnep rendező bizottság
első ülését tegnap délután 5 órakor tartotta 
meg. Simonffy Imre királyi tanácsos pol­
gármester ur nem térhetvén ki az ő Lajt- 
hantulra fűződő legbelsőbb érzelmeire nem 
igen kellemes ülés megtartása elöl, tegnap 
délutánra összehívta azt. Megjelentek a 
bizottság tagjai közül : K o m 1 ó s s y Art­
hur, Körner Adolf, Illésy Gyula, Bakonyi 
Samu dr. Mayer Emil. K. Tóth Sámu­
el, Kulcsár Endre, Varga Lajos dr. — 
Az értekezlet rövid oloö-i megnyitója után 
Komlóssy Arthur főjegyző olvasta fel a múlt 
közgyűlési határozatot. — Utánna Bakonyi 
Samu dr. szólott és hazafias, szép szavak 
kíséretében tette meg az ünnepre vonatkozó 
indítványait. Az általa és Varga Lajos dr. 
bizottsági tag áltál előterjesztett oropozicziúk 
szerint Dobreczen szeptember 14 én vasár­
nap ünnepelne. Az ünnep díszközgyűléssel 
lenne egybekötve s a díszközgyűlés elhatá­
rozná, hogy Kossuth monumentális szobrát 
mielőbb felállítja és e nemes czélra tiz éven 
at évi 1U.000 koronát vesz fel a költség­
vetésbe, ami csatolva a már létező és a jövő­
ben is növekvő alaphoz, elegendő lenne 
a szép tervnek a megvalósításához. — 
Az indítványtevők előbb rendkívüli közgyű­
lés összehívását tartják szükségesnek, hogy 
az ünnep kellőleg előkészíthető legyen. Nép­
ünnepélyek, istentiszteletek, örömtiizek, jóté- 
kc-nczélu bál képezik még nagyjában az ün­
nep programmját, mely részleteit albizottsá­
gok lesznek hivatva kellőleg kidolgozni. Az 
értekezlet általánosságban hozzájárul az elő­
terjesztésekhez.
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Debreezeni tiioltók Egerbe*.
Az országos tűzoltó szövetség Eger­

ben tartja meg ezidei országos szövetségi 
gyűlését, a melyre P u b 1 i g Ernő 
tűzoltó paJancsnok vezetésével 12 önkéntes 
tűsoltónk r.indul át a tüzes, piros egribor 
hazájába. K. hó 14-én reggel 5 órakor in­
dulnak Füzes-Abonyon át Egerbe.

Kezdődik a vadászat.
A rozsdamarta puskák lekerülnek a 

szegrői. Nehány nap múlva kezdődik a va. 
dászat. Augusztus lö-dikén mar kezdődik 
a nyulvásár. Dörög a puska és nehogy ti­
lalmasba tévedjenek debreezeni vadászaink, 
felemlítjük a vadászterületeknél történt 
következő változásokat. — A Nagy-pallag, 
Ohát, Vekor puszták területei többé már nem 
tartoznak a vadásztársaság területeihez, az 
illető bérlők magok részére tartották fent a 
területet és Így vadász uraimék ügyeljenek, 
nehogy tilalmasba tévolyedjenek.

Rendkívüli városi közgyűlés.
Az első délutáni közgyűlést végigizzad­

ták a városatyák. Puky Gyula főispán meg 
szakította az osztrák fürdőn való nyaralá­
sai és hazajött, hogy elnököljön a kétnapos 
rendkívüli gyűlésen, melynek elég fontos 
tárgyai voltak. A tárgysorozat elintézett 
ügyeit röviden a következőkben ismertet 
juk : Az önkéntes iskola felépítésének 42,000 
korona függőkölcsönét 47, százalékú- ka­
matláb mellett az Első Takarékpénztár fogja 
megadni. — Nagy vita volt a bábaképezdo 
felépítésének kérdésénél. A tanács azt ja­
vasolta, hogy nein kell fölépíteni az uj 
bábaképezdét addig, mig a költségek fede­
zetéről s az építési összeg nagyságáról 
tiszta képet nem nyer. — A lelonezházat 
a tanács a Nagyerdőn óhajtotta l'elépittetni.
A közgyűlés elvetette a tanácsi javaslatot, 
s a régi tervhez képest elhatározta, hogy a 
sertésvásártér mellett épít otthont a lelen- 
czeknek.. A rom. kaih. és ag. evangélikus 
segelykérvényeirc 49.009 koronás összeget 
szavazott meg a tanács, a polgári iskolának 
pedig (iOOO korona évi szubvencziót. A Cso­
konai színház ügyét levette napirendjéről a 
közgyűlés. A Szántó lemondása folytán 
a felügyelöbizottságban megüresedett helyet 
Nagy Lajos doktorral töltötték be. De ebben 
a nagy melegben elug is volt ennyi a gyű- 
léskczésből a városatyáknak, a kik a maso- 
diknapon megfogyva bár, de törve nem — 
kevés számban jelentek meg.

fog az amerikai Egyesült Államok elnöké­
nél, Roosevelt urnái, a ki a magyaroknak 
nagy barátja, szenvedélyes lovas és vadasz 
s érdekes gyűjteménye van etnográfiái czik- 
kekbül. A magyar küldött egy kis ajándé­
kot visz az elnöknek, gyűjteménye kiegészíté­
séhez valami magyaros dolgot a legmagyurabb 
fajtából. Egy teljes hortobágyi csikós és ló-fel­
szerelést visz mugaval, remek szűrt, nyerget, 
karikást s mindenféle szironyos munkát, 
melyet eredeti hortobágyi kezek kószitettek 
erre a czélra remekbe. Átadja, mint a hor­
tobágyi pásztorok emlék-ajándékát, azzal a 
kéréssel, hogy magyarországi tesvéroink 
künnlakó százezreit részesítse jóindulatú 
s szives pártfogásában a hatalmas államfő.
■ Ennek az ajándéknak beszerzési ára 
Ö00 korona, melyet Debroczen város hazafias 
nagyközönségének áldozatkészségéből re­
ményiünk és óhajtunk összegyűjteni. Kérünk 
tehát minden debreezeni polgárt szivosked 
jenek hozzájárulni a gyűjtéshez, melynek 
elszámolását nyilvánosan nyugtázzuk.

Egy böszörményi 48 as tiszt halála.
Idősb Sóvágó Gábor 48-as honvéd 

huszár hadnagy, városi tisztviselő, tegnap 
meghalt Hajdú-Böszörményben. Az elhunyt 
ban, a ki tagja volt a város és a megye 
képviselőtestületének, ifj. Sóvágó Gábor ügy­
véd, volt országgyűlési képviselő, a hajdú­
böszörményi függetlenségi es negyvennyol- 
czas part elnöke édes atyját gyászolja,

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, jóbarátok, társu- 

ati tagok, kik felejthetetlen kis K a I i - 
o ■/. a n k temetésén megjelentek, részvétükkel 
fájdalmunkat enyhítették, fogadják ezúton is 
hálás köszönctünk nyilvánítását. Salánki Mi 

és nőm.hály

Mai vezérczikknnkre
különösen felhívjuk olvasóink figyelmét. A 
ki magyar ember és a ki tart valamit Deb- 
reczenro, tanulságosan, nagy élvezettel ol 
vashatja Zoltai Lajosnak ezen igazságos, 
tartalmas czikkét, mely Debreezeni méltat­
lan támadások ellen védi meg.

Futó eső
áztatta déltájt a dooreczeni kiszikadt homo­
kot. A szél azonban elfujla az eső felhőket 
és igy a futó eső nem üdítette föl a tikkadt 
levegőt.

Szabad a juh és lókivitel.
Örvendetes leirat érkezett ma távirat 

utón a földművelés miniszterétől Debrcczcnbe. 
Távirati engedelem arról, hogy a mostani 
országos vásár alkalmával a juhok és lovak 
kivitele Ausztriába szabad.

Hortobágyi pásztorok az amerikai elnöknek
Az öszszes debreezeni lapok felhívást 

bocsátottuk ki Zseni József, a Magyar Nem­
zeti Szövetség társelnöke, zászlót viszi ame­
rikai magyar testvéreinknek és tisztelegni

Debreezeni rövid hírek.
A siketnéma intézet ügyében értekezlet 

volt tegnap délután, melyen igen szép szám­
mal jelenlek meg a bizottság tagjai. Az 
értekezleten 1‘uky Gyula főispán elnökölt. 
Oláh Károly tanácsnok terjesztette elő a 
kidolgozott alapszabálytcrvezotot, a melyet 
némely módosításokkal terjesztenek u leg­
közelebbi közgyűlés elé. — A Zion egyleti 
tagok ez utón is értcsittelnek, hogy dr. Ke­
nyeres Elek egyleti orvos ur f. hó 10—26 lg 
a várostól távol lesz és ez idő alatt Dr. Burger 
Peterés Dr. Rózsa Mór urak helyettesítik. —
A kollégiumi anyakönyvtárban. Zsák Adolf
váradi róm. kalh. lelkész múzeumi titkári 
kutatásokat végezett és a jövő héten foly­
tatja c tanulmányait. — Borbély Bálint sza- 
bóseged szív utezui lakásáról, távollétében, 
tegnap este, 25 korona készpénzt elloptuk. 
— A Kereskedő társulat által font.irtandó 
polgári iskolába tanítókul Húsz Lajos deb- 
rcczeni. Vise Kálmán Hajdúszoboszlói pol 
gári iskolai tanítókat egyhangúlag választot­
ták meg. — Ökölharca. Végvári Bálint mar 
gittai gazda és Benő Forencz szalontai ku- 
pocz a nagyvasárban összekaptak. A kupocz 
arcza borult vérbe. -- Titokzatos halál a 
Kacson. A Mácson Kovács Imre 64 éves 
debreezeni lakos oly gyanús tünetek közölt 
hűlt meg, miből azt következtetik, hogy ko- 
lerás nyavalyában pusztult volna ol. Holt 
testét a kórházba szállították és folbonczol- 
ják, hogy mi okozta a titokzatos halált? —
Az Iparkamara székházának avató ünnepét
szeptember 14-én tartja meg, országos ka­
marai kongresszussal egybekötve. Az ünnepi 
meghívók, és sorrend már szétküldettek. Rész­
letesen ösmertetjük.

Jubileum.
Jatilus és társa budapesti ezóg mint a 

Haascnstoin és Vogler hirdetési iroda ma­
gyarországi vezérkepviselője u napokban

ünnepli fennállásának huszonötödik évfordu­
lóját : e jeles ezég büszkeséggel tekinthet 
vissza a negyedszázados eredményes műkö­
désére. Ábel Józsóf L., ki a ezógnek meg­
alapítása óta vezetője, működésével a kö­
zönség bizalmát teljesen megnyerte és mind 
szélesebb körökben terjesztve a hirdetési üz­
letel az általa képviselt világezóg hírnevét 
nemcsak hogy megóvta, hanem emelte is. 
Ábel József L. a ezég jelenleg egyedüli tu­
lajdonosa általános szereretnek és becsülés­
nek örvend úgy a hirdető kőzön-ég, mint a 
zsurnalisztika körében és mindenki bizalom­
mal fordul a vezetése alatt álló intéz­
ményhez.

Innét-onnét.
— Augusztus 9. —

(Simonffy polgármester és a 
Csokonai kultusz.)

A tekintetes városi közgyűlés leszavazta 
a Makó igazgató állal fölvetett eszmét. — 
Nem kell a debreezonieknok „Csokonai 
színház! . . Mert hisz kicsoda is, micsoda 
is az a Csokonai ? Közönséges kicsapott 
diák. A ki a paradicsomban örvendezhet, 
hogy szobrot emeltek neki és hogy a sirhal- 
mat nem lepte be u feledés gyomja . . . 
De hogy még a színházat is az ö nevéről 
nevezzék el ? . . . Na, olyan már nincsen a 
siffonérban; ha legalább valamiféle száj as 
prókátor lett volna Csokonai Miska, vagy 
valamiféle tekintélyes formender, akkor talán 
inkább lehetett volna róla szó ? . . . Ámde 
igy ! ! Még Simonffy Imre királyi tanácsos 
is niegsokalta a „Csokonai kultuszt", sőt 
nyilatkozott is, hogy sok lesz már a Csokonai 
kultuszból . . . Hejnye, hejnye derék pol­
gármester, de hamar kifárasztja az urat a 
nemzeti érzésnek az ápolása. Volna csak 
szó valamiféle sarga fekete bütykös talpnak 
nyalogatásaról, tudóm, ebbe nem fáradna 
bele. Pedig ezt a kultuszt, a Lipótkereszt 
hiányos sargal'ekete lakájkultuszt sokalhatná 
már meg egyszer a polgármester ur. Cso­
konai Mihály nem vetett soha a magyarnak, 
de a szomszédok árinál többet.

Kelmedet pedig Csokonai Mihály ne 
bántsa semmi gond azért, mert félreértették 
Debreczenben mind kelmédét, mind a kel­
méd legigazibb eszményeit, melyeknek se­
gítségével minekünk későbbi haladatlan és 
gyarló utódoknak utat tört a bozótban. Így 
következetes a kelméd sorsa az életben, de 
a halai után is . . .

(Délibábok hazája.)
Ez a müve Lovász Janos debreezeni 

Írónak és Huraughy György amateur fény­
képésznek, mely, a Dóczy József népdalait 
is hozzászámítva, a budapesti Uráriia-szin- 
padnak megnyitó előadása lesz. De tévesen 
volt jelezve, hogy folyó hó 15-dikén lesz az 
első előadás, mert 16 dikán tartják meg azt. 
Hiszem, hogy u szerzőknek, de Dcbreczen- 
nek is dicsőséget, elösmeróst fog szerezni 
ez a komoly, irodalmilag is becses mü, mely 
uttörö mü az Uránia színpadon, mert utat 
nyit az igazi magyar nép szivéhez, leikéhez 
és a délibábos haza belső, jellegzetes éle­
téhez. Hiszem azért, hogy a budapesti Író- 
világ sem a közönséges szemüvegen méri, 
ítéli ezt a darabot; de hiszem, hogy a Lo­
vász János kedves barátom és iró- 
társam által, Haranghv György művészi fel­
vételei állal kiegészített eszmét tovább fog­
ják fonni a magyar föld tnásrészón lakó Írók 
is. És az Uránia színpadán — például — 
látni fogja még a közönség a szegedi „buez- 
kák vidékét, jegenyefáit, homokfelhös fehér­
tanyáit és nyájas, barátságos magyar né­
pét is.“

Tehát, c téren mint úttörőt is szívből 
üdvözlöm Lovász Jánosi.

nemes Portörő Kelemen.

1902. augusztus 9.
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Szép, tiszta, üde arczbor a leglwnnyeb- 
ben és legbiztosabban a Foldes-lele Margit 
erem használata által érhető el. A közked­
velt és világhírű Földes-féle törvényesen vé­
dett arczkcnőcs semmi ártalmas anyagot nem 
tartalmaz ; szeplőt, májfoltot, pattanást és 
az arcz mindennemű tisztátlanságát par nap 
alatt eltávolítja a ránezokat, redóket, kisi­
mítja és az arcznak finom, fiatal rózsás szint 
ad Nagy tégely 2, kicsi 1 kor. Szappan 
70 fi (!) féle színben) 1.20 k. Kapható a ké­
szítőnél : Földes Kelemen gyógyszerésznél 
Aradon és minden gyógyszertárbnn.

Az országhirü szegedi kender-zsákok 
vízmentes ponyvák vitorla vasznak es jntta 
zsákok egyedüli raktara WIENEB ADOLI
kölcsön zsák- és ponyva üzletében Debreczen, 
Kossuth-utcza 27.

Q) szépitöszer
nálunk a Balassa-félé valódi angol ugorka- 
tej mely néhány napi használat után szep­
lőt’ májfoltot és mindennemű areztisztátlan- 
ságot biztosan eltávolít, kisimítja a ránezo­
kat, redőkel, üdévé és finomma teszi abort. 
Angolországban nem arczkonöcsöt, hanem 
ugorkatejet használnak szépitőszerül az osz- 
szos hölgyek. I üveg ára 2 korona hozzá 
valódi angol ugorka-szappan 1 kor. ponder 
1 korona 20 fillér. Fostan szétkühli naponta 
Balassa K. gyógyszertára Temesvár. Ka|r 
ható minden gyógyszertarban. Utánzatoktól 
óvakodjunk.
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SZENDRÖ SÁNDOR
zongora, hangszer készítő és hangoló ajánlja
ícgjobi. gyárt- zongoráit, hegedűit

mányu r' 1 \ .
I • • Javításokat és hangolásé-

CS pi$iniI10lt. kllt ,.|,;nyüs árak mellett 
eszközöl Szt.-Anna-u. 0.

Csere kerestetik.
Szomolnoki (Szepesmegye) intelligens zsidó 
család 13 éves leány helyett megfelelő cse 
rét keres. Czim a kiadóhivatalban.

Egy csinosan b,,u,r“ottszoba külön 
bejárattal minden órán kiadó V erbüczy u. 4

1799- 1902.

Szerkesztői üzenetek.
Klárika az orfeumban czimü táveza je­

lent meg lapunkban. Egyik fiatal munkatár­
sunk beszélteti el egy bölcsész kisasszony­
nyal az orfeum! tapasztalatait es állítólagos 
kalandját egy huszar főtiszttel. Mivel ez a 
tárczaczikkely félreértésre adott alkalmat, 
készségesen jelentjük ki, a mi különben a 
czikkböl is kitűnik, hogy az egész mese 
költött dolog, csupán az Angelotti igazgató 
neve teszi helyi érdekűvé ; mert sem Kla 
rika nem létezik, sem a benne szerepelte­
tett főhadnagy. Költött mese Klárikának az 
egész orfeum! szereplése és állítólagos ka­
landja nem vonatkozik senkire a mi derék 
huszar tiszturaink közül, minthogy azt vo­
natkoztatni nem akarta, nem létező alakok­
ról lévén szó, a czikkirú senkire sem. Mivel 
illetékes helyről ertesitvo lettünk, hogy a 
ezikk félreértésekre adott okot. a feutieknl 
szives készséggel jelentettük ki, befejezve 
ezzel egyidejűleg a mi Klárikánknak orfeum i 
a kalandozásait is.

Szeged és Vidéke szerkesztőségének 
Mivel eddig szívesek voltatok érdeklődni a 
Debreczen ellen Nagyváradról intézett mél­
tatlan és roszakaratu támadás kimenetele 
iránt, ajánljuk figyelmetekbe a mai lapunk­
ban megjelent választ, mely Zoliul Lajos 
kiváló kartársunk tollából származik és mely 
a személyeskedést megvetvén és kerülvén, 
mutatja be Debreczcnnek a múltbeli és je­
lenlegi hivatását, haladását, küzdéseit. Na­
gyon óhajtanánk, ha ti is foglalkoznátok e 
czikkel, sőt hu osetleg folytatásokban kö­
zölnétek is azt ; hisz magyar fajunk érde­
kében kívánatos, hogy Debn czent ne értsék 
félre a magyar földön. Lapotoknak ha­
zafias irányát ulösmoréssel dicsérem.

B. Béla Budapest- Budapesti tudósítónk 
van. Tehát nem vagyunk abban a helyzet­
ben, hogv tudósításait külön is honoráljuk. 
Ila mindennek daczára olykor-olykor küld 
egy czikkel s mi azt megfelelőnek találjuk, 
közölni lógjuk.

Hirdetmény.
Nádudvar község elöljárósága köz­

hírré teszi, hogy e f. évi jul. 17-én itt 
bitangságba vett egy db. 1V* éves pej 
kancza csikó f. ő. aug. 13-án nyilvá­
nos árverésen a községházánál elfog 
adatni.

Nádudvar, 1902. aug. 8.
Unyi Géza Nagy Albert
ti. főjegyző. főbíró.

A Beocsini Cementgyárak
egyedüli raktára és képviselete

Stegmüller Árpádnál
Debreczen, Kölesei utcza 3.

„Legnagyobb raktár."
Az építésekhez ajánlom - 

friss portland és román cementemet (idei 
gyártmány.) Most érkezeti friss gipszet. Kő­
bányai sárga és piros disztéglat, a legol­
csóbb árak mellett, elsőrendű minőségben.

Vidéki megrendelések pontosan telje- 
sittéinek. Telefon 254.

Kerestetik meyvételre
egy vasút közelében fék lő házilag kezelt, jó 

kötött talajú rendezett

birtok -a*
150 300.000 frt. értékig. Kényelmes úri lak 
és jó karban levő guzd. épületek feltétéi. 

Szives ajánlatok

Velenczei Zsigmondhoz
Budapest, VII. Izabella-utcza 8. sz. kéretnek.

34888. sz. II—1902.

Árlejtési hirdetmény.
Debreczen sz. kir. városában, a 

marha só nagyáruda üresedésbe jővén, 
felhivatnak mindazok, kik a marhasó 
nagyáruda kezelésére szólló engedélyt 
elnyerni óhajtják, hogy erre vonatkozó 
zárt Írásbeli ajánlataikat 1902. szep­
tember 10 ik napjának délelőtti 9 órá­
jáig a debreczeni kir. pénzügyigazga- 
lóság főnökéhez nyújtsák be. A jelzett 
napon reggel 9 órakor a kir. pénzügy, 
igazgatóság 4-ik számú szobájában tar­
tandó versenytárgyaláson, ajánlattevők 
személyesen is megjelenhetnek.

Nem szubályszerüleg felszerelt 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Marhasó eladására csak olyan egyé­
nek nyerhetnek engedélyt, akik ma­
gyar állampolgárok és csempészet vagy 
más pénzügyi kihágás miatt büntetve 
nem voltak, minélfogva, a verseny tár­
gyaláshoz benyújtott ajánlat mellé, a 
magyar állampolgárságot és nagykorú­
ságot is igazoló, az illetékes hatóság 
(városi, községi elöljáróság) által ki ál­
lított erkölcsi bizonyítvány csatolandó.

A marhasó nagy áruda kezelése 
folyó évi szeptember uó 26-án okvet­
lenül megkezdendő, illetve a nagyáruda 
megnyitandó.

Engedélyes fél a marhasó készle­
tet az akna-szlatinai kir. főbanya hi­
vataltól köteles beszerezni, hol egy 
métermázsa marhasó beszerzési ára ez 
idő szerint 10 korában van megálla­
pítva, ezenkívül a marhasó zsákonként 
darabonként és pedig uj zsákért 66 
fillér, ócskáért 40 fillér fizetendő s a 
szállítási költség, bolt és áruraktár be­
súg bére és kezelési költség az enge­
délyes fél terhét képezi.

Az engedélyes só árus részére az 
államkincstár semmi nyereséget nem 
biztosit. — A vállalkozó nyereségét 
csakis az a haszon képezheti, melyet 
a pályázatnál felajánlott eladási ár 
nyújt.

Az áruhelyisügnek (raktárnak,bolt­
nak) lehetőleg a város központján, 
tisztának, száraznak s a marhasó áru­
lás czéljaira teljesen alkalmasnak kell 
lennie és abban nein szabad oly tár­
gyakat tartani, amelyeknek izét vagy 
szagát a marhasó magába szívhatná.

Ugyanazért a verseny tárgyalási 
ajánlatban az üzlethelyiség pontos 
megjelölése is szükség.

A só árus üzletét személyesen 
tartozik vezetni, másnak az üzletet át 
nem engedheti s kezelőre csak abban 
az esetben bizhatja, ha ehez a kir. 
pénzügy igazgatóság beleegyezését adja.

A marhasó áruda kezelése 3 havi 
határidő fentartásával kölcsönösen fel­
mondható.

M. kir. Pénzügy gazgatóság.
Debreczen, 1902, aug hó 5.

Hír Pén»tiorv!eazeato.
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Melichar vetőgépek Gyümölcs szőlló bor készítési gépek
Gyümölcs és szöllősajtók,

.IIKRGt l.ES“ folytonosan loitó kettős emeltyű szerkezet- il*2|
tel os nyomóerő szabályzóval a legmagasabb ronn cakó iiliroff
pesség garantálva,a munkaképesség 20,/<-al nagyobb Jí *® “ 

mint bármely más sajtónál. JrrfÜE

Bydranlikns sajtók “SMÄtrÄS.“" ffíM*

\l. 14. lo. In. JU. 22. 24-. soros
leszállított ár mellett 

Bücher lánezos eke 22 frtért
kizárólagosan csakis

Klein Jakab
gépraktárában kapható f'iacz-utcza 2ti., a 

nagy trafik udvarán.

Zala drill sorvetögép 17 soros.
Alkalmi vétel ugyanott 400 koronáért.

Uj! Szénraktár, üj!
Tisztelt háziasszony ! 
VASALÁSHOZ TBQ legjobb a

Retorta bükkfaszén
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen kö­
vetkezményei. — Nincs rósz levegő, főfájás 
és szédülés mert a Betorta bükkfaszén vegyi 
utón van minden az egészségre káros anyag­
tól megtisztítva. Száraz, minden szag , gáz-, 
füst cs lángfejlesztés nélkül ég. Nem poros, 
mint az erdei eddig használt szén s Így har­
madával kevesebb elegendő ugyanéhoz a 
munkához.

Kapható :

Friedmann Józsefnél
Fiacz ntcza 26. szám Főtőzsde udvarán.

Kitüntetve 490 arany ezüst és bronz éremmel.
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. Képviselők és viszontárusitók kerestetnek

Tűzifa eladási hirdetmény
A székelyhídi uradalomnál

2000 öl száraz cser tűzifa
Hajdú-Böszörményben

a főtéren több üzlethelyi­
ség, fűszer, fodrász, órás 
stb. üzleteknek igen alkal­
mas, azonnal kiadó.

Értekezhetni Kövér 
és Társa czégnél H.-Bö­
szörményben. ~ Egyedül valódi angol '

T HIERRY BALZSAM
Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
1. Utólérhotothm hatású gyógyszer

......................... kigyógyit
rekedtség és a többi

Akar ön sok pénzt 
keresni ?

Havonként 1000 korona is ke­
reshető könnyen, kockázni nélkül, 
becsületes utón, Írja meg czömét 
6. 51. sz. ti.
Andas Annoncen Bnrean des „Mer
knr“ Nürnberg Mcndelstrassc 2R,

lí balzsam hol vő ley és külsőleg használ 
a tüdőnek, a mellnek kórus rajainál, veget vet a fájdalmas köhögésnek s
a legrégibb hajókból is 2. Kitűnő hatása van torokgyuladás, ...............
torokbajoknál. 51. Alaposan elűzi a hideglelést. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor, 
szvlgörcsöt H a tagrangs tusokat. 5. Megment az aranyeres fájdalmuktól s kigyógyit 
a Httmorrhoidákból, szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztulását, javítja az 
étvágyat s az emésztést (5 Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfájáskor, üres fogaknál 
•*s szájrothadáskor s általában minden fog- és száj bajoknál, megszünteti u felüti f- 
fögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. Nagyon jó gyógyszer kill és boibajokuál, 
ii m. sebeknél, lázhólyag, szótnŐcs. égési sebek, fagyos tagoknál, rüh és kiütéseknél, 
megszünteti a fejfájást, szakgatást, rheumát. fülbántalmakat stb. Csak mindig vi­
gyázzunk it mellékelt Zöld mozejü apácxa-védjegyre ! Hamisításoktól legjobban óva­
kodunk, ha egyenesen gyáramból Ausztria-Magyarország minden állomására franco 
rendelünk 12 kic-i vagy 6 dupla üveget 4 koronáért, Bosznia és Herczegoviná >an 
4 kor, f>0 fillér. Kevesebb nőin küldetik. Szétküldés előrefizetés vagy összeg után­
vétele mellett.

_______________Miért szenved ön ? ? Hiszen önnek, amely gyógyulása bizonyos még akkor
is, ha sebe bármily régi, sőt a fájdalmas operából is elkerülheti, ha a valódi Thierry A. féle Centiflola 
kenŐCSÖt használjk, mely rendkívül vonzó, a sebek gyógyitásáhan valamint a I áj dal mák enyhítésében utsl- 
érhetlen.A valódi Lentifolia-konőCs alkalmazható : a szoptatok rnollkeménykedésének.a tej o apadásának, az 
orbáneznnk esotoihon, továbbá mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilasok, sebek, folyások, dagadt lábak 
R csontovesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; az idegen testek, pl. : üveg, 
szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál; mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbnukulus és 
ráknál: végre pokolvar, köröm méreg, körömgyülés, a lábnak járás közben történt kísobéiése, fagyás és ége­
tés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebosülése, torokdaganat, meggyűli vér, fülzugás 
stb. eseteiben. 2 tégely csomag csomagolással, postadijial együtt H kor. á() fii. Temérdek olösmerő levél 
megtekinthető. Utánzatok vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy ,Schutzengel Apotheke 
dc.v Thierry (Adolf) Umi ed in Prograda“ a tégelybe van-e égetve. Eme két gyógyhaíásában utóiórhetlon 
szer soha nem romlik cl, süt mentül régibb, annál jobb, nem árt a szernek a fagy, som meleg s ezáltal 
télen nyáron szétküldhető. Mindenkor hatással van s alkalmazása esetén könnyen bevárható az orvosi se­
gély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melyért csak haszontalanéi elpródáljuk a 
pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben o világhírű, olcsó, moghizhatá, a in allét t ártal­
matlan szerből. A hol nem bieonyos, hogy az én kitűnő szerem.ott ajánlatos egyenesen tőlem hozatni. Cim
Apotheker Thierry i Adolf) Limited Schutzengel Apotheke ln Pregrada bei Hohltsch Sauerbrani.

Főraktár

KWIZDA féle Korncuburgi 
marha táppor Acrspt liléin leliter ttlua

A.niützu rnafy

Etrendl szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részére. SO év óta a
R gl'Mili istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javllására és a tehenek Icjclfiképcstégének lo- 
Kozására, csonlóréseknéi. -- i i doboz ára I korona *10 fillér, i g do­
boz 70 fillér. V.sak a lenti védjcgygycl valódi. Kapható minden 
gyógyszcrlárhan és gyógylükercskedésbcn. I'Araklár: Kwl/.da 
Ferenc/. János, cs. és kir. oszlr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, ksrllletl gyógyszerész, Kornev- 

burg, Béoe mellett. MillőIbach S és Béesben Brady C. gyógyszerészeknél

W&l

Et&burg

m v
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Uj szőnyeg-üzlet, irw
I

n

fő üzletünk szőnyeg-osztályát

Kossuth-u. 11. sz.Zádor házba
lielyeztük át, azt a inai kor igényeihez képest fényesen berendez-

pj vén. Á legújabb és legszebb
iij] Futó, ágyéió és pamlagszönyegekkel,

Agy és asztal térítőkkel,
Pamlagtakarókkal,
Csipke és szövet függönyökkel,
Ló és kocsi pokróczokkal,
Flanell takarókkal,

M Bútor szövetek és bútorpliissökkel,
[j-j Linoleum bőr és viasszos vásznakkal,
Jj| dun választékban szereltük fel és tisztelettel kérjük továbbra is 
H a n. é. közönség szives pártfogását. (6—2)
H Bosznay J. és Társa.
Pl Debreczen, Kossuth-ntcza 5. és 11. szám.

mm

I
íjill
m
Pl

A sz
A ki nem védekezik, az nem szüretel !

OIDIUM betegsége ellen
egyetlen biztos hatású szer a dr. Aschenbrandt féle

ézkénpor.
Leszállított ára Budapesten ;

öü k logrummos zsákokban á kilogramm 46 fi., ■— 10 és 5 kilogrammos 
zsákokban á klgr. 50 fi.

Használata olcsóbb, mert kevesebb kell belőle, biztosabb, mert a lomb 
hoz tapad, a szél le nem fújja, ajánlatosabb — mert a mustot nem biidö- 

siti — mint a tiszta kénpor vagy kénmáj.
A szóló érését sietteti, a termés minőségét javítja.

Ott, ahol eddig a peronospoia nem jelentkezett még az idén. ott a réz- 
kénpor egyúttal a peronospora ellen is mentesiti a szőlőt s itry 9 harmadik 
permetezés elmaradhat. Kz pedig lényeges költségmegtakarítás.

Számos magyar gazda bizonyítványa kívánatra megküldetik. «
Megrendeléseket elfogad a

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“ Budapest V. Alkotmáoy-u. ül.
Megrendeléseket elfogadnak a vidéki megbízottak is.

1902. augusztus 9.

Az egeres! gipszgyár
főraktára:

Stegmüller Árpádnál
Debreczen, Kölcsey-u. 3.

Az építésekhez ajánlom a t. keres- 
kedü és iparos uraknak idei gyártmányú

friss gipszemet
u. m. stukator gipszet 60. klg. zsákokban,
alabastrom gipszet 00 klg. zsákokban.

Kitűnő minőségben, gyári árak mellett. 
Menyezct vakolásra egyáru a messze! azon­
nal simítható és tükörsima lesz. Ajánlom 
továbbá friss beocsiui norland és romái 
cemnntemet. Kőbányai disztéglát sárga és 
piros színben, n-gyban és kicsinyben. Vidéki 
megrendelések pontosan teljesittetnek. Tele­
fon 255,

Harmat-arezpor (pouder)
moly készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem rontja az arcbőrt. Kitűnő illatú, 
teljesen ártalmatlan volta valamint finomsága által vetekedik bármilyen nrez vagy rizs­
porral. Jól tapad s igen jól fed. A Harmat créme a Harmat szappannal együtt használva 
az arezbört üdévé, széppé teszi s megóvja a megvánczosodástol. (Kapható 3 színben te* 
hév. rózsa S erem színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 fi. Nagy doboz ára 1 
kor. és 2 kor. Ajánlja továbbá következő arcporait : Berlini Fettpuder (.1 féle színben) 
Kis doboz áru 40 fi., nagy doboz 1 kor. s 1 kor. GO fi. Velnttn Pouder (íi féle színben) 
kis doboz 60 fi.

MihaSovits J. gyógyszertára a Kígyóhoz Debrecenben.
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Árverési hirdetés.
A városi tanács közhírré teszi, 

hogy az úgynevezett Oláh ház utáni 
26 hold 400 négyszögöl ondódiszántó­
föld az 1902 é. szept. 10-én a város­
házánál d. e. 9 órakor tartandó nyíl- 
vános árverésen a legtöbbet igémnek 
eladatni fog. A kikiáltási ár 15.000 
kor. melynek 1U°A> át az árverelni szán­
dékozók tartoznak az árverést vezető 
bizottság kezéhez készpénzben vagy 
megfelelő értékű értékpapírban bánatpén­
zül letenni.Az árverésifeltételek a város­
házánál a számvevői hivatalban a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők.

Debreczen, 1902. jul. 18.
A városi tanács.

Temesvári vásár-hirdetés.
Az idei temesvári lakobi

országos vásár
f. évi augusztus hó 14 tői bezárólag aupsxtas 

hó 18-ig fog IMT megtartatni.
Augusztus 14. (csütörtök) 5 óra reggel 

előtt az állat felhajtása tilos!
Temesváron, 1902. évi julius hó 25-én.

A városi tőkapitányságtól.
Bandi Rezső

főkapitány.
Bánáti ló , szarvasmarha-, juh- és sertésvásár.
Gyümölcs-, mezőgazdasági-, kereskedelmi- és 

iparvásár.

500 forintot
fizetek annak, aki Bartilla fogvizének hasz­
nálata mellett, melynek üvegje 35 kr, ya- 
laha ismét logfájást kap, vagy a szája bűz­
lik (Csomagolások külön 10 kr.) Bartllla- 
Winkler Ed.. Wien, 19/1. Sommergasse I. — 
Kapható Debreczenben flihalovits *slv:jj,1,.v 
„Kígyóhoz“ czimzett gyógyszertárában. Tóth 
Béla gyógyszerész. Határozottan kérjünk 
Bartilla féle fogvizet. Hamisítás feljelentéséért 

jO díjazás adatik.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szemben.
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